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A CRITICAL STUDY OF THS MlSOt

CHAPTER &•

Bwppose of the Study

Reasons for undertaking the study* * & first general survey 

of the balden mamsoript- «Wl«t that most of it is consider
ably different Ihoreau’a final edited tsact*̂  this study 

was therefore undertaken to point out and illustrate the most 
Mgnlfleant’ of t&m changes, and.-, where it is possible, to 

propose some reasons for them*  Wigr Bid Woreau rewrite certain 
portions of the onuseript as many as twiw and thirteen times? 
lust how mush wriation' is there in different versions of the 
same passage?' Of how much. importance can one consider these re*  

visions? ’fhe answers to these oestlom will form one of the 
most important aspects Of the study#

■ ^onth the study* * ^he variations between the balden 
manuscript and the Walden iext provide an interesting and val
uable study of Thoreau*s  methods of oc^oeltion*  In studying 
these variations, the writer also found that there are signifi
cant unpublished passages in the manuscript# The study thus 
grew to include a survey of Thoreau’s methods of composition, 

1« Thoreau, Henry , ^alden or lift ,1b the Woods, Modern
Beaders*  Series, ^he &omiITan^ <)ompai^r^ew ^br>, 1929#
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2.
Ms achievements and limitations as a literary artist*  and, 

a ■ tisoovary many unpublished passages of Walden*

Materials Wet for the Study
The mamsoript sheets, of Walden were copied on thirty*  

five mill-lnieter microfilm by the Huntington Library® San 

Iferlno*  California*.  from which Bowling Creen State Onivereity 
jurohased it*  It is the only one known to exist * though other 
mnusoripta ®ay have been destroyed*  The final proof sheets 

for the test are included with the present manuscript, but they*  
of course*  are printed# Thoreau must have soapletea a final 

draft before he submitted the manuscript to the printers*  but 

such a one has not been discovered*
present manuscript is ooaprised of 1*201  "frames"; each 

approximately egual to two-thirds of an ordinary printed page*  
though some of the frames are fragmentary.

The most important materials for this study are the Walden 
omseript and the standard Walden text* 2 £he secondary 

sources listed in the bibliography have been read and consulted 
for background material*  but were not used directly*  since no 
similar study has been mad®*i

Method of Investigation

Th® first problem to solve in the study of the Walden man
s'/"" IM*- 1' ——*̂~***̂~**^



3*
useript was that of organisation*  for the frames are not con*  

secutiwi the same number is often repeated on different frames*  
and many of them are even unnumbered. The individual sheets 
of th© manuscript may have become disordered in the library*  

but most of the disorder is oonsluslvely due to Thoreau’s ovn 
methods of composition*  Therefore*  before proceeding very 
far in a comparison between a textual version of Walden and 

those found in the manuscript*  it was necessary to discover 
ho® one could progress from one page to the next*  At first 
the tash seemed impossible*  But by first tabula ting all the 
page numbers on the frames*  and then shipping bach and forth 
between the intervening frames with this imperfect 11 Table of 
Contents# as. a guide*  continuity has been- achieved*  The 
frames which .are unnumbered can usually be placed by their 

context*
There are two numbering systems in the manuscript; the 

one so brohen that it would be useless in this study*  The 
other one*  .which- is being used, seems to be Thoreau'*®  own*  
since it follows his peculiar organisation of the pages and 
is in his handwriting*  ^hus "frame 159*160*161**  is fist see- 
tion of film which contains a portion of Thoreau*©  page 159, 
all. of page 16©*  and part of 161. One frame corresponds to 
one sheet of paper#: Why Thoreau chose to begin his pages 
|wt anywhere on the paper rather than at the top of each 
sheet is not clear*  frequently one finds several pages with 



the same namber*  And these are usually variant readings 
of the same passage*  but often in a passage which is 
oontlnncms the page numbers overlap*  By checking off 
each frame as the work on- it was completed, it ms possible, 
by the process of elimination*  to tnw what portion of ths 
flM had not been savored*  Such « process avoids the danger 

of supping' variant readings. and unpublished passages,
' The first method of investigation attempted, was that

- pf reading the- text and comparing the- manuscript with it 

slmltaaecmsly# writing in the text words and phrases that 
were different in the manuscript, and putting the longer 
passages which could not be witten in the text on a labeled 
sheet of payer*  method works very well for some portions
of the Esnusoript*  but its limitation is that, while one has 

no difficulty In. matching passages in the text*  no guideposts 
through the mnusorlpt are provided*  It is therefore impossible 
to organize the manuscript completely 'ty thia method alone*  
The result was that it was necessary to copy*  word for word,

\
most of the frames included in this study*  After they were 
copied*  it was usually possible to match the last word or 
sentence on one frame with those whioh logically followed, and 
in this w to conclude what was the main censeoutive context 
of ths mnusoript and which ■were variant .readings*

Meording manuscript has sometimes been made easier by

4*



s*
.congUlti^. the text*  because aaiyr portions of the manuscript 

are revised and written in with pencil*  making words occasi
onally illegible*  Thoreau’s handwriting itself is particu

larly difficult to decipher*
Saving once deciphered and. reoord.sd the mmsoript for 

a given chapter# the next step was to compare and contrast 
parallel. passages in the text# To do this means to comprise 
a variorum edition# which# with all the manuscript included*  
would be about 2500 pages in length*  But the writer has ~ 
paralleled 407 frames with 121 pages of the standard text# and 
this provides a fair sample of the study*  From this wealth 
Of mterial were chosen the best staples which could be found 
of the 'unpublished passages# the deleted and emended words*  the 
revised sentences and psra^aphs# word changes of various types# 
and other divisions of the study which have already been 

mentioned.

limitation- of this study

The condition Of the mnusorlpt and its bulkiness have 
made it necessary to choose a representative portion for the 
study# rather than attempt to use all the evidence which has 
been c^^lled# The number of frames actually covered in this 
study Is the number of pages which are- parallel to them 
In the- text is 165. This means that approximately half of 
the text Ms been covered# and approximately half of the 
jsauusariot*  If the number of variant readings or the number 



of frames which they occupy is about the same in the latter 

half of the mnascript as it is in the former, there should 
be nwerous unpublished passages which have not yet been 
discovered*

From the 622 frames completed# such passages as best 
illustrate the: general conclusions of this thesis will be 
chosen# there is every reason to believe that further study 
of the mammerlpt will only reveal more- evidence for the 
same conclusions. A study of the chapters which follow will 

reveal even more clearly Idle necessity of limiting the subject 
matter chosen for use in the thesis Itself*  When at least 
three hundred examples such as the ones given on pages 9*11  
could be quoted to illustrate the same points, there is 

naturally a necessity for choosing the most representative 
portions# Examples have usually been chosen from the 407 
frames -actually paralleled to the text, though parts of the ■ 
others# to which the equivalent in the text has not yet been 
made certain*,  are |ust as interesting. Some of these may be 

unpublished passages# but that cannot be ascertained until 
the remainder of the text and the remainder of the manuscript 
are studied*  It has been determined that forty-four pages of 
the text are roughly parallel to some of the 215 frames which 
have been examined but which have not been accurately accounted 
for, because they were read aloud rather than written as the 
first 407 frames were#

6.



CHAPTER II*

WHO HETHODS GF COMPOSITION

M Thoreau haB said in the first paragraph of
Walden, most of it was written on the shores of Walden 
Fond*  where he serried out his famous experiment, Yet 
the first paragraph in the text presents a conundrums We 
know that the entire work was completed between Baroh, 1845, 
when he began his life as a reeluse*  and some time in 1854, 
the year that the book ms published*  The mansoript bears 
conclusive evidence that*  although most of the book was 
completed during the two years and two months during which 
he was a sojourner at Walden, it was subject to a number 

of revisions from beginning to end after he had resumed his 
place in civilisation*  The last sentence in the first 
paragraph of the text states? "At present I am a so*

■i
Joumer in civilised life again* ” and this is the way 
that the final version of the manuscript reads*  How could 
he be "a S0|ourner in civilised life again” when the first 
paragraph of ths book was written*  and yet "write the hulk 
of the following pages***alone  in the woods’** as he says 
in the very first sentence of the same paragraph? The 
answer is obviously due to revisions*  and of these the



manuscript is ample proof*
She first part of Economy was originally given as a

3 
lecture before Thoreau’s townsmen at the Concord Lyceum*  
If he wrote out the lecture# and he probably did*  that 

version is not in the manuscript. Yet in the first 
variant reading# wherever "this book", "these pages’*,  
’’this volume", or °my readers0 is found in the text# "this 
lecture % and "my audience" are found. This could not be 
the lecture as it stood originally, because in the third 
paragraph he says: °After I had lectured to townsmen 
last winter**# 0# showing that some time had elapsed since 
the lecture had been given. Whether Thoreau became 

accustomed to this form of address by giving the lecture# 
or whether he copied the paragraphs from the lecture# if he 
did write it out# without revising them, cannot be deter
mined*  But the first variant reading in the manuscript 
reads as follows:

I should not presume to talk so much about 
myself and ay affairs as I shall in this lecture

&*  ~ Reword"lyoeumwaC or^hi^^lnXSSS'^soon after 
the Lyceum movement was under way in the United States*  
Thoreau became a member of the Lyceum soon after he was 
twelve# that being the least age required of members*  
His biographers mention a number of lectures Thoreau 
gave before the Lyceum, but none of them mention this 
particular one*  The only proof that he gave such a 
lecture is in the sentence from the manuscript quoted, 
above: "After I had lectured to my townsmen last win
ter*** 0# but many other interesting details concerning 

e.



if very particular and personal inquiries had not 
been made concerning my mode of life* —what some 
would call impertinent, but they are by no means 
impertinent to mo*  but on the contrary very natural 
aid pertinent*  considering the circumstances*  Some 
have wished to know what I got to eat—if I did’nt^ 
Cslc*3  feel kind o’ lonesome—if X was’nt Calo* . 3 
lOBKd—What 1 should do if I were taken siW^-and 
the like, others haw been inquisitive to know 
what portion of my income I devoted to charitable 
purposes, and some who have large families, how 
many poor children I maintained*

I should not obtrude myself and ay affairs sq

4irr'r:W3s'error' -oOSs In 'ot^r’ wMIo^'JW'l^&:mimsd'ript, .. 
also* In fact* Thoreau never changed It tn any of the 
variant readings*

&* This variant reading occupies frame ? of the manuscript*

After I lectured to my townsmen last winter I 
heard that some expected that i would answer some of 
these questions in my lecture—so I must ask all 
strangers, and all who have little or no interest 
in this among my audience to pardon me*  if I under*  
■iaM.to answer them m part now*  In most lectures 
and. stories- the I* first person£*3  is- omitted;
in this it will be inserted, that is the main difference*  
®e are not apt to remember that it is after all always 
the first person that is speaking*

I warn you that X shall brag a good deal more 
than is according to the rules Of good taste—I shall 
brag for you as well as for myself—trusting that 
God will grant me an eternity to fulfil some things 
in*  Taste and I parted company long ago*

Perhaps this lecture is more particularly ad*  
dressed to the class of poor students; as for the 
rest of my audience*  they will accept such portions 
as apply to them*  t trust that none will stretch 
the seams in putting on the coat*  for it may be of 
good service to him whom it fits*o

There is a second variant reading which closely resembles 
this one*  except that "my readers” and "these pages" are sub*  
stituted for "my audience" end "this lecture*"  The third 

variant reading most closely resembles the text*  although it 
Is not identical with it:

9*



10.
much on the notice of my readers if very particular 
inquiries had not been made concerning my mode of 
life# what some would call impertinent, considering 
the eirsumstanaes*  Some have wished to know what 
I got to eat# — if I did’nt Csic* J feel "kind o’ 
lonesome®*»if  I waa’nt £sic*3  afraid—-what I should 
de if I were taken sick# and the like. Others have 
been curious to learn what portion of my income I 
devoted to charitable purposes; and some# who have 
large families# how many poor children I maintained*  
So I will ask all strangers and those who feel no 
Interest in me among my readers to pardon me if I 
undertake to answer some of these questions now® In 
most books and lectures the I# or first person, is 
omitted# in this it will be retained# that is the 
main difference. ®e do not usually remember that it 
is after til# always the first person who is speaking. 
I should not talk so saioh about myself if there were 
anybody else whom I knew as well*  Unfortunately I 
am confined to this theme by the narrowness of my 
experience. For ay own part# I require of every writer 
that he give me a simple and sincere account of his 
own life and not so much what he has heard of other 
men’s lives# some such account as he would send to 
his kindred from a distant land#**for  if he has lived 
sincerely it met have been in a distant land to mes— 
describing ever his outward circumstances and what 
adventures he has had, as well as Ms thoughts and 
feelings about them# If anything has yielded him 
pleasure# or instruction, let him communicate it# let 
the money-getter when he takes up the pen tell how 
much he loves wealth# and what means he takes to 
accumulate it*  He should not write on Foreign Missions*  
The mechanic will naturally write about his trade, the 
farmer about Ms farm# and every man about that which 
he understands better than others# that is# his own 
affairs*  Yet incredible mistakes are made; I have 
heard an owl lecture with a perverse show of learning 
on the solar microscope and Chanticlere £sio.3 on 
nebulous stars# when both should naturally Eave been 
sound asleep# the owl in a hollow tree# the other 
upon his roost#

Perhaps this volume is more particularly addressed 
to poor students*  As for the rest of my readers# they 
will accept such portions of it as apply to them*  I 
trust that none will stretch the seams in putting on 6 
the coat, for it may do good service to him whom it fits.
variant Wa ’̂ing oosupies^frames' &' and 9 of the tfenu-

script* What there is of its parallel in the text will be
found on pages 1 and 2, lines P-2S*



11.
A number of essential differences my be noted in 

these too variant leadings, In the second one, there are 
several sentences - which aye not found either in the first 
variant reading given here or In the text. This passage 
of a little more than twenty lines is- found twice in the 
manuscript, in varying versions which will be given la the 
chapter concerning the ^published portions#

ahanges in words and phrases in these two variant 
readings are given in the following tables

TABLE I# BXFFERENCES IN THE TEXTUAL OgSIOB OF PARAGRAPH II OF 
ECOMY W PARALLEL MATERIAL IB THE mSUSCRm

Parallel- in Text. Location Word or phrase in .
Variant .Reading 1

word or phrase
Variant R« 2

obtrude ,p*l*  1#9# presume to talk 
so much about

obtrude

my affairs.. P# 1, 1*9# myself and my 
affairs

Mg affairs

so much on the 
notice of my 
readers

>#1,11*9*10 as I shall in 
this lecture

so much on 
the notice 
of my read
ers

very particular 
Inquiries

p#l,l# 10# very particular 
and personal in*  
quiries,.

very partlc*  
ular inqui
ries
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which some would

though they d-0 
not appear to me 
at all importin*  
net*  but*/  oensid*  
ering the clroum- 
stances*  very 
natural and per*  
tinent»

asked

.If J did not feel 
lonesome

if 1 was not 
afraid

curious to .leam
v!’

readers whl^feel 
no particular 
interest, in me- -

to fiascer ’Some of 
these questions m 
this book'
In most books,

in this It will be 
retained

p*l*U*12-15*

p*  1, 1*M*

P« 1*  1« 16e

pa 1*  le 16o

p*  1*.  1*  17*

p*l, ;ll.,B2*B3*

P*  1*  la 2*5*.

.p*-l_j*ll*24 ’^d

what some would 
call impertinent*  
but they are by 
no means imper*  
tinent to me, but 
on the contrary 
very natural and 
pertinent*  consid’ 
ering the circum
stances*

wished to know 

if X did*nt  fed 
kind o’ lonesome

if I was*nt  
afraid

Inquisitive- to

After I lectured
last 'Winter I 
hear that some 
expected I would 
answer seme of 
these, questions 
in my lecture*
so I must ask all 

all' that - have 
little or no 
interest in this

to answer them in 
part now

In most lectures 
and stories*
in this It. will 
be inserted

what somo 
would call 
impertinent*  
considering 
the eircum*  
Stances*

wished to

if I did’nt 
feel kind o’ 
lonosomo
if I was’nt 
afraid
curious to 
learn

eno ummi

so I will ask 
ail strangers 
and those who 
feel no inter*  
est in me among 
my readers
to answer some 
of these ques*  
tlons now

In most books 
and last .
in this It will 
be retained



tha t*  M respect M 
egotism# the 
min Mff$reme
«e commonly do Mt 
rejwsnber

that is the main 
different

W 
that is the min 
difference.

I should wt- talk 
w much about W* ; 
.self if there ww 
anybody whom * knew 
W well*

Unf ortunstelys 1 em 
confined to this 
tbm by the nar
rowness of W b®*  
perience#.

Weaver t# on 
MM# require of 
mfy witer# first 
md .last# a #&$*  
M sincere 
of his om life and 
not wrcly Mt M 
Ms heard of other 
men’s UWf

P*  1# 1»20#

p# 2#ll»i**2w

p#2#.ll« 3*0#

p«2,XU5-S*

M are. not apt to 
remmber

I warn you that I 
shall Mag » good 
deal sore than is 
according to 
rules of - good 
taste**

£W WlMI

QB' PA1ALSSL3

om wwu cw

«e do not 
usually re*  
member

I should not 
talk so much 
about myself 
If there w ... 
anybody else 
whom I knew 
as well*
Unfortunately 
I am confined 
to this them 
by the narrow
ness of lay - .. 
-experience#
For ®y own. 
part.# 1 retuiru 
of every writer 
that he give m 
a simple and 
sincere Moount 
of his own life, 
and not somuch 
of Mt he Ms 
heard' of other 
son’s lives#.

■—describing 
-ever Ms out*  
ward sirewa*  
stanooe and what 
adventures he 
Ms had, as well 
as Ms thoughts 
and feelings 
about the®# If 
anything Ms 
yielded Ma 
pleasure or in
struction# let 
Mm communi
cate it# let 
the money*  
getter when M
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Perhaps ' p*2#l*ll
pages
to poor students p*2#l#12*

As for the rest 
of wg readers*

p*2*ll*.12*13*

Perhaps this 
lecture
to the class of 
poor students
As for the rest 
of my audience*

takes up the 
pen toll how 
much he loves 
wealth# and 
what means he 
has taken to 
accumulate it# 
He should not 
write on Foreign 
Missions*.  The 
mechanic will 
naturally write 
about hie trade# 
the farmer a— 
bout his farm, 
and every can 
about that 
which he under
stands better 
than others, 
that is# his 
own affairs# 
Yet incredible 
mistakes are. 
made; I have 
hoard an owl 
lecture with a 
perverse show 
of learning on 
th© solar 
microscope and 
Chantiolere on 
nebulous stars# 
when both 
should natur
ally have been 
sound asleep# 
the owl in a 
hollo® tree# 
the other upon 
his roost*
Perhaps 
volume
to poor 
students
As for the 
rest of my 
readers.



accept such 
portions as >.2,11.13*14

accept such 
portions as

apply apply
do good seryiee >*2,11*15*16* be of good 

service

15.

accept such 
portions of it 
as apply
do good service



ie:
The deletions whieh are present in the -manuscript 

are not included in this table because they will be studied 
in the next Chapter#- The emendations were naturally in
cluded to make the thought consecutive. If the deletions 
and the differences in punctuation were included# the table 
would be over twice as long as it is*.  Furthermore# there 
are two more wriant readings# but these aw not given be
cause the study of variant readings mil also be- given 
more attention in the next -chapter*  They are# however# an 
Intrinsic part of Thoreau’s method of composition.

another difference wMch the table does not reveal 
is the difference in paragraphing. It can be seen from 
the two variant readings given that the- first one contains 
four paragraphs; the second, two; whereas the sarae material 

in the standard- text occupies but one paragraph*  This re
veals a typical process which Thoreau underwent in Ms 
method of composition: that of writing short, choppy para- 
graphs and later combining them into longer# more sMllf ally 
■organised- ones*  Sometimes it was necessary to dispense with 
some of the material in -order to make the paragraph more 
unified and coherent*  Here is- a fairly representative ex

ample.:

to; farmer says to me you can’t live on vegetable 
food solely# for it furnishes nothing to make bones 
with#-*and  aw he religiously devotes a part of his 
day to supplying- his system with- the raw material for 
bones#-*all  the while he talks walking behind his oxen 



whose wgeiable*made : bones jerk him and Ms 
lumbering plow along in spite of every obstacle*  

things arenecessaries of life in some 
circles*.  tM most helpless and diseased, which 
in others are luxuries merely*  and in others still 
are entirely unknown.

1 know a robust and healthy mother who thinks 
that her son who died abroad came to Ms end by 
living too low*  as she- has since learned that he 
drank only water*

I heard of a very poor family in Gonoord this 
winter which would have starved if it had not been 
for- potatoes-, and -tea ant. coffee*  *

'The second variant, reading is almost identical with 

the- text*  and a. -comparison with the one above will show 
how Thoreau combined the usable- thoughts into, a elude 
paragraph and emitted those which were not sufficiently 
developed:

One farmer says to ise*  "You cannot live on ■ 
vegetable food solely,, for it furnishes nothing 
to;-make bones with* ” and so he religiously de*  
’votes a part- of Ms .day to- supplying Ms system 
with the. raw material of b»s$ walking -all the 
while he talks behind Ms oxen' which, with vegeta*  
Me made bones*  lerk him and Ms lumbeMng Mow 
along in spite of -every Obstacle*-.  Some things 
are- necessaries of life in some sirales*  - the most 
helpless and diseased*  which in others are luxurles- 
merely*  -and in others still are entirely unknown,®

There are- passages*  of course*  to which there- is but 
one parallel reading*  In most cases*  even that single 
■version in -the mnwoript is not exactly parallel to the 

7. Frame 17*
8*  Frame M*17*18»  ^e in the text, is found on

page 8 * ths last paragraph*

17*



MM*  Ms there- is mere than one variation# usually 
none of the® is parallel to the text# and Thoreau could 

have made, his final version only by a conglomeration*  if 

he used this manuscript*
The writer has no evidence that there is another 

manuscript or that there were others, which have been de*  
strayed# except that Thoreau published n aides - In IBM# 
and it is unMia^ble that he submitted the manuscript 
in this condition to the printers*  -They could not have 
known which reading of th© same passage to choose for the 
text*  even if the pages were in order at that time*

la the passage given on pages it will be noted
that the last two paragraphs are not very well developed, 
and that the former of the two is poorly stated*  There 
is another variant reading of the manuscript in which 
Thoreau repeated these paragraphs almost exactly# but in 

the third..# fowth# and fifth variant reedings'- they are 
combined' into -one paragraph, .one of these- being quoted on 
page 17j the other two being so similar to this one that 
it is needless to quote them here*  For the present, it 

would seen that Thoreau has discarded the other two para
graphs# later# however, it is interesting to see the® 
revised and used in both the manuscript and the text*  Qn 
page 68 of the text# sixty pages after 'the one .for Mich 
the paragraph was originally written, we find a new version

18*



of it:
19®

tttXel aen have come to- such a pass that they 
ft^quently starve# not for want of necessities# 
but for want of luxuries; and I know a good 
woman who thinks that her sm lost his life 
temge he took to drinking water only#9

to- digital "paragraph” has been revised and fitted 

into other material# and a narked improvement m the style can 
be noticed*  tore remains# however# an unexplained question 

concerning it# The parallel material in the manuscript is 

found: on frames 97*99#  and- 99# and- unless there is. another 
variant reading on some later unnumbered or misnumbered frame, 
it Is emitted from all the variant readings in the manuscript, 
and it is the only scntcnse which is omitted# Hw it found 

its way into the text is therefore still a mystery*  it is- con*  
olusively the same- idea that is found on frame 17 of the menu*  
script# althou^i the idea of the sm’s being abroad when he died 
Is- emitted*-*possibly  because of its irrelevancy#

Mnsingly enou^# the exact opposite is true of the last 
paragraph of the passage given on pages 16-17, It is found 
In the manuscript, but not in the text# It is much more 
drastically revised than the sentence which has just been 
discussed # and if it is not an outgrowth of the same paragraph, 
it is in all probability an outgrowth of the same thought*  It 
is revised and -expanded 90 frames later than the first crude
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drafts-

I saw the- other day on the skirts of the 
village*  a family which for three months had 
had no bed but a wisp of straw on a beard and 
two Irish sheets# no furniture to their house 
but two plates# two bowls*  ten pewter spoons, 
and a knife without a handle,—for I took a 
careful Inventory#—no house but a shanty# 
There were two children who sat out of doore 
in fair weather and enjoyed perfect- leisure*  
They lived with the door open in midwinter; 
and yet oowaned with the tent of the Indians, 
■they felt their share of the cold, The father 
went three miles to his work and carried nothing 
but bread for Ms dinner. Ms family wuld have 
starved if it had not been for potatoes and tea 
and coffee# The greater part of what he earns 
is- sent to Ireland to foroara his ■ remaining 
children to this land of plenty# I did not 
tarn whether most to pity or sdMre# In the 
meanwhile Bps# 0# 1* president of the 
4>arltaW Society, has caught her death through 
a crack in the door# and Mrs*  Farewell is pining ’ 
away like a fly caught in a_ preserve pot# and 
sails her disease sciatica#***

According to the tMs paragraph is

supposed to fit into the ma ter lai found on pages 73 and 
74 of the tert, and probably was written originally as 
one of the several -examples given there# It was probably 
oMited from the text because it argues against the point 
he- is trying to make—that most MrMt^ee Is at best 
tmneosssary and- cumbersome, It Is# nevertheless, good 
satire- in the opposite direct ion.

It M not nMonmen to find such fragments separated
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from their final version by fifty or sixty pages of 
interpolated material*  For the; first five pages of 
Economy In the text*  thirty*four  frames of manuscript 
wore covered*  Most of thio material was repetitious; 
a small part of it ms unpublished, in the- thirty-four 

frames there was but one entire frame which could not 
in any way be accounted for in the fust five pages of 
the text*.  although there- were a number of paragraphs 
and shorter passages like the one Just quoted*.  Iks 
unnumbered frame was net long, but its being isolated 
made it difficult to- place. The other fragments did not 
seem out. of place, because they were originally written 
as part of the consecutive manuscript for the early portion 

of Wonomy*  It was later found that the passage is probably 
a pari W central ideas from which the -division en
titled ”AroMtecturen* on pages nt the text*  was
developed*  The paragraph is a. good one*  thou^i It is not 
found, in, that passage*.  It is. possible to place it there 
because it is the only division in the book which discusses 
architecture*  5ome of the ideas in this paragraph are Cleo 
Similar to those in the mere detailed discussion on pages 50*54,  

thou^.- the- ideas are expressed differentlyt

Architectural remains are beautiful commonly 
from association only# The .American’s taste for



the virtue of philanthropy is greatly over*  
wte<». and it is Our selfishness that overrates 
it# tor kind, uncles and aunt® of the rase are 
more esteemed than its spiritual fathers and 
mothers.* 2

This is all that there- is to the- paragraph in Its 

of tbi^meissript*'
12. Consult Frame 119.

22.

architecture is like -his taste for wine and 
olives and other foreign things* .

The too eMulsitely cultured I avoid as 
I do the 'theatre*  There this* .! life lacks 
reality*  They offer ae wiS’ ’’instead of 
water# They ar© surrounded by things which 
can be bought**!

It is another fairly typical illustration of how 
whole passages grew out of a few short sentences written 

long before: the final version*
Writing detailed*  complicated passages which grew 

cat Of < few short sentences.writtcn hastily' and sometimes 
even left to- stand as paragraphs*  was therefore one of 
Thoreau’s basic methods of composition, and it can be 

illustrated numerous examples of various length and 
quality*  This process took place both when he reworked 
the material xvhich was in its final place in the- manu*  

script and when he wrote out what was little ®ore than notes 

for later subject matter*  Usually such- changes were in the1 
direction of greater- detail and more picturesque exempli
fication, as may be illustrated- by the first draft and the 
final, draft -of the following paragraph:
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original version,. Sut note how it .has been giorifiet- 

and expanded in the final copy?

Philanthropy Is almost the only virtue which 
is sufficiently appreciated by mankind, Nay C#J 
it is greatly overrated^ and it is our selfishness 

■ that overrates it. A roWt poor fellow one 
sunny day here in Concord, praised a fellow*  
townsman to me*  because*  he said*  he was kind 
to the poor*  meaning himself» The kind uncles 
and aunts- of the w ar® more, esteemed than 
its true spiritual fathers and mothers*  X once 

' heard a reverend lentare m ^Mand*  a man- M 
learning and intelligence, after ennumerating her 
scientific- G3 literary*  and political- worthies 
Shakespeare*  Bacon*  Crowell*  Milton*  Newton*  
etc**  speak next of her. Christian heroes*  who® C*3  
as if his profession required it of him*  he 
elevated, to a place above all the rest*  as 
the greatest of the great,.- They were. Penn*  
Howard, and Ws»- $ry*  the least intelligent, 
audience must feOl the falsehood and cant of this. 
The last were not iftagiandM best- men and women;

. only# perhaps*  her best- philanthropists*.^^

■ There are no very important differences between this 
variant reading in the. manuscript and the only complete 
paragraph on pugs 88 of the text*.  The- important thing to 
notice Is how two- sentences have been expanded*  particu
larly by exemplifies tion, into, a well-developed paragraph.

Usually Thoreau’s revisions ar© in, the direction of 

greater detail*  as they have been - in the illustrations . 
given so far*  hut occasionally he changed the words and 
phrases so that they were more abstract in the later version*  A 
W.. ----- --------------------
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sentence on page 5 of the text reads:

The finest dualities of our nature,. like 
the Moo® on fruits*  can be.nreserved only by 
the most delicate handling* 1-1

And this Is exactly parallel to the last variant reading 

in. the mnesorlpt*  ®ut the first: variant reading was:

The finest dualities of w natures# like 
the down of a peach,., sen be- preserved- only by 
the meet delicate handling*

In this case#, it seems that Thoreau deleted the more 
effective of the two simllies*  Usually his microscopic 

critieism. of his wrk did .result in changes for the 
better# but that is one of the few esses in which im
provement is doubtful# There are a number of types of. 
such changes-, and here is one that is definitely good:

To the elevation of mankind, shut are called 
the luxuries and many of the comforts of life 
are not only not indispensable# but positive

The sentence is definlteiy cumbersome and uwWard# compared 
to the revision;

Mest of the luxuries#, and many of the so-called 
contorts of life# are not only not indispensable, 
but positive hindrances to the elevation of 
tmakind** 7

15*  BbSSSt ^»meT0#W of the mmssript#
1G. Consult frame 24 of the manuscript. 
M# - balden#. Op*  Bit#-# 2# 14, 11*12-14#
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By placing the inverted part of the sentence in its 

natural order*  the- proper emphasis is achieved*  and the 
reader does not have to take the trouble to subordinate 
in Ms mind the introductory prepositional phrase*  Such 
an improvement in subordination is a very important part 
of -skillful writing, and of this Thoreau was no doubt 
very well aware*

Xf Thoreau had written an essay*  as. ^dgar Allen Poe 
did*  attempting to e^lain hie methode of oomposition, 
Be could wt’have made them clearer than a study of the 

original.. Waddo mnssnript does*'  Such of the 'labor of 
the actual composition of balden remains in the variant 
readings and the deletions and emendations of the manu
script, and a study of it is fruitful for those who are 

iutersstsd' in the mechanics of composition as a- whole*  
as well as in a study of Thoreau*®  own peculiarities a®, 
a writer*



CHAPTER III,

®EW’S REVISIONS

<0 study Of 1&ore8B*»  methods of composition could 
have been made without ease discussion of his revisions, 
sines they are an essential, part of his methods*  But 
many details concerning the Binis of revisions, apparent 

reasons for 'their relative importance, and their

relatiw should bo discussed more fully*  ^at
is the intention in this chapter*

= Kinds Of Bevisions

There- are two very common Mods of revisions.- In the. .
Walden mmsoript# Gne is -that of rewriting Whole pas*  
sages'without having marked out.- other versions of them. 
This occurs ooBstantly*  and sw of these revisions are- 
wry drastic; Others Show practically no changes except 
in punctuation*  It is acre commonly found Wt they 

-differ widely;- .yet here- is a passage which was rewritten 

seven times-*  with no appreciable' change- .in aw of the 
wrsionst ? •

Old deeds for old people and new deeds for_new.
©14 people can hardly walk upstairs*  In Typee*®  

lO’x';Wscr®fe^^t;^y WieT’'MS®S^ll®':^reBu*s  read! ng
W1V111S'*S-  Types-*. In many other oases- such references 
can be direotly traced to his reading.

26’



the young men can walk up a smooth owoanut tree 
sixty feet am bare of' branches. Old people 
did not know enough once to keep the' fire agoing*.
lew people put a little dry wood under a pot, and ■
-ar© whirled round the globe with the speed-;.of birds# 
as- the phrase is*  Age seems no better# hardly so

- well qualified as an mstrootwfor youth*  for it 
has not profited so suck as it. has Mat**""

"/•■j ■
lone of these versions is marked out# and .none differs 

appreciably from- the- .others' except that in two of them the 
sentence ^In Type© -the young man earn walk up -a smooth cocoa*  
mt tree sixty feet hi^x and tare of branches’1 is omitted*  
W -explanation can be adttoed for this particular type of

it is certainly wore of a repetition than a 

revision*
fhe second of these: two: moat common types- of revision 

is that- -of marking out words#, phrases#, clauses*  and occa
sionally a half page or so, and inserting others in their 
places*  Thera are deletions and. emendations on at least 
three*fourths  of the pages of the manuscript which the writer 
has covered. A list of word and phrase emendations in the 
first variant reading will give erne idea- of the number of 
them .in 'the manuscript as a whole:

W#'r Win MMlbn' W bn tS^n®™0tBers are
found m fragments M#1S# and 20#.. and frames ls.#17 sad
19*

27.



TABLE II*
WORD AID MLBTXOSS AHD EBWJWBS M ORIAET READ W I*

?WmS8 W. FIRST TBH FAQS OF THE. TEXT ................ ,'.

MTM¥WBFeF oases^the l^^^Mpt^Wdeie^ed but not 
-emended# These m wlty deletion® of verbose words 
and phWes#

Parallel We an®- 
Lina th. the Text

®snus.aript** ¥ariant fading 1#

Deletions Emendations20

>* 1# 11,# 24* ,2«?< Inserted retained

P* 2-> 1* <*- that he give me

®* 2» 1# W and not so. areeh rather than

P* 2# 1# 9* and for

>* 2*  M M# this yolwa these pages

f* 2# 1« 12*. the class of

P* 2*  1* 13# of it

>* 2, 1# 16* be of de

P* 2*  1* $8* should

p* 2# 1>- W Secwd. appeared

2> 1« 27< curious remarkable

p» 4# 1# 4# this which

>* 4# 1# 27* purer finer

>* 5#- 1* 4# outward

P< 5, M , 13*14*. are here- tonl^t read thia

P* 5# !♦ w# here to this page

>* 5# 1# &%* of it myself

»* 6, 1* .21# he feels so cheap 
that he could MM 
the dust under his 
feet#

k

>*- 6*.  1* 24# kisanelf his own opin*  
ion of himself



P*  7 , 1» 19*

M * , 1. 4.21

p,8\$> 1*  IV*

p*  &* -1*  la*

P*  S* 1*

p» 9■g. 1. 2*

p*  9* 1*.  -2*

p* ; 9* 1*  31»

W 10, X*  d*

it was not always 
so

mankind

and

who

before- us

Out

are various

■ Almost all that

29.

sen

Here

but

which

thsir

the- .greater 
part of what

M*:i':’’W&;;seiie^es tSeffidr;arbund in the:
manuscript in- this version according. to the text; there
fore to be oorrwt the table 'has to.' be out of order here*
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t 4

The nature of these 0-Mngaa is various# In Variant 

Beading- 1 paralleling the first ten psges of £oow8 twenty*  
ei^it word- and phrase deletions and one clause deletion have 
been, made# few deletions of longer passages are not in
cluded here, because they are too cumbersome to fit into the 

table# For the twenty-nine deletions listed#. there arc only 

eighteen emendations*  Reasons for the deletion of the clause 
can be only Speculative# but every one of the remaining ten 
deletions has no emendation because the words were unnecessary 
or verbose; •therefore- omitting them- is a definite improvement#

The other types of changes are usually improvements 
also, such as changing ths coordinating word used from "and*  
to "Mr*  th lines Ml, page 2: "Moreover I, on my side, 
require of every writer # first and last# (that he give me) 

a simple and sincere account of his am life; some such 
account as he would send his kindred from a distant land; 
Mr if he has lived sincerely#, it mast have been, in a 

distant'MM to- ae#" Kero again it is- a. question of the 
right degree of subordination. The sentence Is fairly long 
end complicated; consequently omitting the wane-cessary "that 

he give me® is also a good choice. To be sure# in fully 
wne*fourth  of the examples#. Thoreau seems to be quibbling 

with himself' over the- choice of a word# W- sometimes crossed 
a word out# wrote another in# crossed that one out, and then 
restored the original. A study &£ Table 1 will show several 
places where that happened# And who shall say whether "this 
volume" or "these pages" is better# unless it is a question
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Of repetition*  which it toes not happen to bet "ho good 
service® is slightly smoother than "be of good service". 

"Being penance in- a thousand curious ways”* which is deleted*,  

seems even more individual than ®in a thousand w®atka-ble 
■ways®*  which. M Ms final choice. "The slave of his own 
opinion of himelf* is more accurate end effective than 
"the slave of himself0* and the same is true- in a lesser 

degree of "almost all that- »r neighbors call good* ” changed 
to "The gwaier part of chat my neighbors «11 good.*®  Some 
of Moreau’s dsle-tlons and- mentations are changes fro® an 
wsgraamatlcal wrd or phrase, to a correct one*  as "hie ©sen 
who jerk hi® along® changed to "his oxen which Jerk him 

Meng* ” Sometimes*  possibly because of fatigue or hurry*  
Thoreau had trouble with the agreement of a subject and its 

predicate*  Un 21 in the manuscript he- has written
"Set- -us- consider what all this trouble and anxiety are about* ” 
but he changed it to "let us consider- cfea-t all this trouble 
ana: anxiety is about* 0 It does not see® that he would have 
wished the- wader to consider "trouble and anxiety*  as 
Wilestive*  Gn frame 19*  2t*a-  similar -error occurs: "The 

very tedium sat ennsl which presumes to have exhausted the 

-variety and Joys of life is .as old as Mam»® He marked out 
■"la" and substituted but he never- changed "presumes”
to sjmwe.s Whew aw a number of sash cases in the 
manuscript*  hat they do not occur an undue number of times 
if this ®s-m®eript w intended only as a first rough copy 
of the book*  There aw sea® misspellings*.  but not many.
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For inatawc*  he was wont to write " ma ye st" and then change 

it. to "raayst," Through hurry*  probably*  he committed such 

errors us .spelling woolen "wollen*  and attaching a to*  
making”and" cwt: of ,,ann-*the  sort of thing that anyone will 
do at times# But there is conclusive evidence that he did 
not know where to place- the apostrophe in todnto and "wasn’ t? 
he constantly- 'Wrote them '’did’nt" ant tos’at% Meo*  Thoreau 
was not consistent in his spelling of the toi's”—they are 

both neighbour and neighbor*  labour and labor*  behaviour and 

behavior-*  in the manuscript# In the final text*,  the tour" 
spelling is adopted consistently*  althou^ in the manuscript 

the tor**  spelling is the more frequent of the two. It is- 
possible to multiply these examples indefinitely#. On frame 

24*  Thoreau Ma written tod for the studious*  light stationary*  
without changing it*  Later*  in another variant reading, he 

has Witten totocy"*  but changed the last to to an to*  
However*  the examples given here- are a fair cross-section of the 
manuscript as a whole*  and there is no need for dwelling on 

them- longer*
Before concluding this study of deletions and emendations*  

It should be pointed out that Variant Reading 1 was used for 
the examples in Table II*  because it la the only consecutive 

reading that there is# Other variant readings usually have 
more deletions and emendations*  since they were practically 
always written before the last conseoutlvo copy was*-  An ex
ample of Variant Heading 3 will serve to substantiate this 

point:
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TABLE III.

AO OTOATIOSS IN TABIANT REAPING III OF THE MANUSCRIPT 
.(FAGSS- 9*12 OF ® ,

IN TEXT SAWSCRIPT**VAR.IAHT  NEAPING III#

Place Phrase deletion Emendation

p# f# 1# 4#: cared for done. tried

p« 9#,1*  27# Wat distant 
and different

. yet Bow many contem
porary (yet ) m*

-

MW- . \ finitely more 
distant and 
different beings*

ONWBLIS®> star point

WUBMSW ' at week***

P# 10# 1# 5* informing startling ■ informing

p« 11.# 1. 11# careful provident careful
p». .11*  1*  11#- It would be imagine I think it would 

be#

p* iiai#13*M* to learn what and- what are ——- —
are the gross 
necessaries- of

ths gross 
necessaries

life#. of life

•p# 11*  1*  1-3 team know learn
p. 11# 1# 15# obtain enpplF obtain
p*.  H#. 1*  . 1$# the improve* effect of improvement of

mats of aged the ages ages
p*ll*ll#25'*21*. have had but do not -carry have but little

little influ* a man backward influence on the
e-nae on the Or forward in essential laws
■essential laws relation to the of our existence
of man*s  exist* facts of Ms -ex*
ease intense-

p# 12# 1#/16# with with-, at least with
p# 12# 1. 17# may (a repe t i * 

tian) *•*■*

no foalim fro® this list
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This variant reading parallels approximately three 

and one half pages of the text*  for only the first half 
of page Waive is covered*  fen pages of Variant Reading 
1 contained twenty-nine deletions; three and one half 

pages of Variant Reading 2 contains fifteen*  There is 
no second variant reading for the latter half of page 
twelve or for several pages following; therefore it was 
impossible to use a parallel number of pages in both 
tables*  If the passage tabulated in Table III were the 
same length as that in Table II*  it should have on the 

average of forty*five  deletions to the twenty-nine in 
the first variant reading*  This illustrates that there 
are more deletions in the earlier written variant readings 
of the manuscript than in the later consecutive copy, and 

doeens of similar illustrations can be found without much 
difficulty*

Apparent Reasons for Changes

Some explanations and possible reasons for Thoreau’s 
revisions have been given in classifying them: where long 
passages are marked out and rewritten it is usually because 
he Md more details and examples to add to the original 
idea*  because he felt a need for greater unity*  coherence 
and emphasis in certain paragraphs which were either choppy or 

contained irrelevant material*  or because he was attempting to 



make them*  in various ways*  sore skillful expressions of 
Ms thoughts more interesting. pieces- of literary no®*  
position. In other words*  his revisions*  on the whole*  

■definitely improve the style of Widen, Bometiaes*  however*  
thou^i not umMy*  he was over-jealous in this activity, 
and a few examples are found in which he did not improve 

Ms work and even made it worse*  ' But there are- far- more 
■examples of awkward phrasing and incomplete expression of 
ideas which have been changed into a smooth*  interesting*  
.sometimes even poetic*  style*  This .was d® chief purpose 
of the word and phrase deletions and emendations as well as 
the longer passages*  By omitting wrbwitMe*  correcting 

mechanical errors of grammar*  punctuation and spelling*  
and substituting the more exact -and colorful word or phrase 
for the sagae ones*  he .Ms*  on the whole*  brought about a 
remarkable and sklllfsl improvement in the context of the 
manuscript*  ’The most outstanding .reason of all*  then,, far 
these revisions*  is Thoreau’s untiring desire and attempts 
to Improve what he had written*  Such a discovery adds 
■greatly to- one’s regard f«r- Kama’s ability as a literary 
artist*

Importance of the Wvisions
The revisions in the Walden manuscript are therefore



of intrinsic importance for three rea30.es. First of all 
is the reason which has already been advanced: that they 
actually improved the context a great deal. Secondly, 
there are*  in the longer revisions, passages of varying ■ 
length and varying- quality which have never found their 
way into the standard text; perhaps because when he was 

ready to publish Ms work, Thoreau could not find soae 
Of these passages, in Ms 'chaotic manuscript! And finally, 
in studying the manuscript in its present condition, one. 

gains a knowledge of Thoreau’s capacities and limitations 
as a literary artist which could net be gained in any other 

way*  :

36*

rea30.es


CHAPTER IV*

WUBLISWD MWCRIPT

The discovery of unpublished manuscript vas the most 

-exciting tough perhaps the most difficult feature of this 
study*  It was difficult because so many times ths subject 
matter was merely out of place in the manuscript rather 
than actually unpublished. If it had been out of place 
only within the scope of a few pages*  even that- would 
have simplified the study*  But occasionally there were 
passages that could be found*  in a developed form*  forty 
or fifty pages later*  Consequently*  the only unpublished 
mnuscript. which the writer can be- certain of- before- the 

study of the entire manuscript is completed are these which 
follow consecutive- passages in the first 121 pages of the 
text*  and- are a development of the thoughts which are 
present there: and of these- there are an ample number of 
illustrations*

lumber and length of' Unpublished Passages

to unpublished passages vary greatly in length, from 
part of a sentence to several pages*  Hone over two to five 
pages in lon^mnd have been d iscovered yet * Those eons 1s t Ing 
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of one to fiw- sentences are ton numerous to estimate; but 
firm the longer ones discovered in the first 622 frames of 
the fflmmsori.pt> there are possibly between sixty and seventy 
In all 1*201  frames, though it is possible that there are 
longer ones*

The short unpublished passages are both numerous and 
Interesting*  Sore is one which contains the subject matter 
found on page 9 of the text-:

Hw many oontemxjorary (yet)gg infinitely more 
distant and different beings may be contemplating 
yonder fine twinkling (star)2* point (at)24 this 
moment—an eye in Orion—an eye in Iyra**the  eye 
of Simisaieaee itsWf*  There is always the 
possibility of being thus related to the whole 
by our lives, ana of being one with it, or of 
remaining, as it«were£*J  an(d)25 isolated particle 
in the universe.* 5®

The unpublished part consists of a sentence and a 

half*  since- there is a parallel for the mterial down to 
the first dash*  The parallel in the text reads as follows:

What different and distant beings in the various 
mansions of the univers| are oantemplatlng the. same 
one at the same moment.

The passage is an inspirational one*  and the unpublished
' belated*  •■ ■' —------—-----———

23*.  deleted*
24*.  Wlstcd#
25*.  The nd" placed on "an" in the manuscript is obviously a 

mistake*
26*  Frame 19*20  of the manuscript*
27. Widen, o&*  Cit. p*  9*  11*.  27*29*

fflmmsori.pt
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portion aOs to its effectiveness*  since it is both well 

worded and an wcusual idea, It has never been published 
probably because Thoreau may have wed sone other variant 

reading in which it w emitted for Ms final draft*  since 
there are several variant readings to this passage.*.  Yet 
there are other unpublished passages with more than one 
variant reading in the manuscript, which are not included 
in. the text*  and so it is unlikely that they were all omitted 

through the chelae of a variant reading without the unpublished 
part*  The- reason may sometimes be that they are inferior in 
quality*  but that is not always true*  For the. second para
graph in the text there are four ■variant readings*  and of 
these*  two- contain an unpublished passage of about twenty 

lines.*  If TheraM..-W.ed.rthis manuscript in making Ms final 
copy of Walden*  he must have at least come across tMs pas- 
sage*  and there seems to be no obvious reason for excluding 

the unpublished part*  It may be of interest to show the two 
variant readings of this unpublished portion?

I require of a writer that he give me a simple 
and sincere aooount of his own life*  what he has 
Sow and thought*  not so much what he has heard 
Of other neg's lives**some  such account as he would 
send Ms Modred from a distant land***and  if he 
has lived sincerely*  it must have been in a distant 
land to me*B s describing ever his outward circum
stances and what adventures he has had*  as well as 

W^rrWer¥ id s”p8'raIXdr tb tBib yaisa^W tM "text up to 
this point (of*  page 2). It has been included for the 
sake of continuity*
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his thoughts and feelings about them**  (I want 
Mm toRv That he give' as that which is most 
precious to his*  not Ms life’s blood but even 
that from- which his life’s blood circulated**  
what he has got by living. If anything has 
yielded him pleasure or instruction*  let Ms 
cosmuMoate it*  let the meney^etter tell us 
how much he loves wealth*  and what means he takes 
to accumulate it*  (He must describe those facts 
which he knows and loves hatter than anybody 
else#)®0 He (fflstr*  should not write on Foreign 
Mssions# "We mechanic will naturally write 
about Ms trade, the farmer about his farm, and 

about that- which he*  Wo^ared with other 
menp2 understands better than (other mon)33 
others*  Met iwredible mistakes are made*  I 
have heard an owl Mature with -a perverse show 
of loftrning (upon J®*  on the solar migrosdpg 
(and)-or Hiantlsiere Oslo*  -3 (upon)3Von nebulous 
stars*  when both (a®^trW have!®” na turally 
should have been sound asleep*-  the one in- a hollow 
tree,, the other upon Ms roost#db

The second draft is obviously a later one*  for it is not 
as marked out and- changed as the one above*

###fbr if he has lived sincerely- it must have been 
in a distant land to me**®*  describing ever his 
outward circumstances and: what adventures he '■ 
has-' had, as well as his thoughts and

30*  Deleted*
31*  Deleted*
32*  Deleted*

34*  Deleted*
35, Deleted*.
36# Deleted#
37*  Deleted*
38, Consult frame. 8*
39*  Paralleled in the text*  
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feelings about them*  If anything has yielded 
M® pleasure, or Instruction, let him eommuni*  
eate it# let the money-getter when he takes 
up the pen tell how much he loves wealth, and 
what means he takes to accumulate it*  He should 
not write on Wrei^u Missions. The meeSanio 
will naturally write about Ms trade, the farmer 
about Ms farm*  and every man about that which 
he understands better than others, that is, Ms 
own affairs# Yet incredible mistakes are made; 
I have heard an owl lecture with a perverse 
show-Of learning on the solar- microscope and 
Chanticlore on nebulous stars, when both should 
naturally have been asleep, the owl in a hollow 
tree# 'the other upon his roost#

The former of the two- versions seems the mure- effective, 
even though the latter is the emended copy and obviously the 
one which Thoreau intended to use# The quality of the 

passage is equal to that which 'precedes and- follows it in 
the text# A few of the unpublished passages are nevertheless 
somewhat incoherent,ms the following shows:

\ .A
.. .To shew how little men have ■ considered what 
is the true end of life**or  the nature of things 
living which they have to get—I need only remind 
you how many within the last month started for 
California with the muck lake on their shoulders*

. According to the precepts of the received sate*  
chlsw**as  if our life were a farce and God had 
cast down one of his handfuls of time# beckoning 
to the mountains of California for men to scramble 
for*̂

It would be difficult to say lust what Thoreau really 

intended to express in this paragraph, the ideas are so 
Jumbledi It is little wonder that such passages are omitted

41*  This paragraph is on an unnumbered frame# Two phases 
of it are found later in the text*-



from the text*  even though parts of them are interesting*
Sany of the unpublished passages- soera to consist of 

examples*  either wholly or in part*  The unpublished 
passages which have been quoted- so far all contain example*?  
of- some point which Thoreau has made- in the text*  We 

.same is true of the’ one which, is omitted from page 7 of 

the text*  The teamster who drives for Squire Mto*®*Stir  
seems to be- Thoreau’s classic example of the desperation 

Of man, but .originally he also had others*  which he de
veloped in varying degrees in different versions of the 

same passages . •

£ remember to- have once met a particularly 
Wretched man in our streets, asking for a ■lodging*  
who® it was almost no pleasure to befriend he was 
so- helpless*-  Se had oome all the way from New 
York on*  foot*  seeking- work*  but he did not know 
whei*e  .he was at any time, only, perchance*  that 
he travelled. thirty miles that-day*  wMn 
three would have done as well*  he thought that 
he had coion-sly' injured himself by lying out*  
but he.- was more seriously .injured before*  He' 
could do work about a stable*  but declared in a 
disconsolate wise that there was- no- work for him,, 
as- if the fates had a spite against Mm*  I saw 
by Ms fhoe- that he vms only ® more desperate 
mn. than usual*  whose whole life m a crime*  
who ws endeavoring to escape from himself,- but 
for- ones*  derived no amusement from .the method 
which. MuteS He felt tMt nobody wished-
to employ Mm or would respect Mm, because he 
knew that he was unworthy to be o^loyed*  and

■ did not respect himself;' end thus he had come 
two hundred and fifty- miles in a., straight line*  
■with desperate steps*  offering .himself*  with 
a down look, (to do stable)^ anticipating 
itolure*.'to  do stable work at such stable yards.

dC1 ■■■««*  ‘ "•—**■** ——**---- -

dB*



W were astonished to meet away up here in 
Hew Hampshire an Italian with a hand organ, so 
far from Bone*  far no youth has .yet been bow 
here who could bring his mind to follow this 
kind of life*  ' M

(Here was eMe.}4* I once met a poor wretch 
asking for lodging# whom it was almost no 
pleasure to befriend he was so. helpless*  He 
said that he- name from Ww fork and was seeking 
work*  W did not know -ghere he lodged the- night 
befare*  nor where he was then*  but asked w^hat 
place la this now?" He only law that he had 
travelled 30 miles that day*-  He could do work 
about a stable, but he declared in a disconsolate 
wise that thaw was no work for Mm*  as if the 
fates had a spite against Mm*  he thought that 
he haft seriously injured himself' by lying out*

I asked htt ohg he tad travelled so far in 
a day*,  and farther each successive. day—if he 
was any better off at night than in the morning? 
■«®hy 3 miles would .not do as well as 30 and 
better# He- allowed that I had- the right of it*  . 
I concluded that he was a desperate m*  who 
had committed some crime*  who was endeavoring to

IJ' WiSeFM^TWIs oiSy bhe^ofthe" three frames which
thM passage oaouples that fa- numbered*

44*  ‘WJeteft*.

43*
as this path happened to intersect*  doing his 
part*  as he would fain have believed*  toward 
getting work; but the truth sms*  he merely- 
wished. ' to convince the- fates- that .he was willing 
to do his part*  when he was not*  And- so*  judging 
from his direction, he would go on, if Ms con
stitution held out , to the Sulf of Mh lavzrenee, 
where he would probably jump in*  I knew very 
weH that he was not the only ma who had nor 
succeeded in getting- work*4®

ho part of this passage is published, yet it is - 
found in. the manuscript in six different -versions*  and 
none of them is marked out*  Four are about half as long 
as this one;the remaining one is even longer and contains 
several additional examples:
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escape from himself. He travelled far super
ficially. because he would sot budge an inch 
in the direct ion of (reform and)45 a good 
GonBOienoe. He thought that nobody wished to 
etaploy (or would respect him, because he felt 
himself taftt to be employed and did not respect 
himself-he was conscious that he was un*  
worthy*̂ ” if he could have had one half hour 
of sanity he would haw found a job at the next 
iMh: oM all the world would have appeared 
(kind to him)48 his friend*

He had travelled 250 miles from Hew fork in 
a straight line- with 'desperate steps,. 25 or 30 
MlW.n day# offering himself with a down look 
anticipating’ failure, to do stable work in such 
stable yards as that radius happened to inter
sect# doing his part, as he would fain have 
believed, toward getting work—but there was 
none for him*  He only wished to convince the 
fates that he was willing to do his part when 
he Mm that he was not*  And so he would go on 
if his constitution held out to the Gulf of St*  
lawrence, where he would probably jump in*  It 
never occurred to him how few stable yards might 
>#*43^.  -ghat a shorter raduis describing a 
circle might have advantages*

It is the sum of all wisdom not to do 
desperate things,5°

from the desperate oity you go into the . desperate 
country and have to console yourself with the 
bravery of minke and muskrats*® 3-

Sadi tells wiio may travel*̂mong  others—"A 
common mechanic Who can earn a subsistence by the

a^temr—-
46*.  Deleted*
47*  The sentence which is not deleted here is incoherent*  

Perhaps Thoreau forgot that he had broken into the 
middle of a sentence; yet he did not capitalize the 
first word after the deletion*

48. Deleted*
49. One word, illegible#-
50. This paragraph is uninterrupted, but the sentence which 

is separated from the remainder of the passage is 
found is the text-, p*  7, 11# 6*8*

51# From this point on the passage is not published*
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f

Perhaps these examples are unnecessary in the text 

as lllustmtions of the philosophical point he makes in 
the first ample t©- paragraph on page 7, hut they are 
nevertheless amusing and entertaining^

■ Another example which could have been inserted on 
page 13 of ths text is found in one variant reading of the

BeSstWi"
54*'  Deleted*  
55*  . Deleted*
56*  Two of the frames containing this passage are not 

numbered; the reminder is on frame 15*

industry of his hand, and shall not have to stake 
his reputation for every morsel of bread, as 
philosophers have said* ”

He may travel who ©an subsist on the wild 
fruit and game of the country*

A san may travel fast enough and earn his 
living on the road*  I have frequently been 
applied to to do work when on a journey—to do 
tigering and repair clocks when I had a knap*  
sack on my back*  A man applied to me once to 
go Into a factory stating condition and wages, 
observing that I succeeded in shutting the 
windw of a railroad car, when the other pas
sengers had failed*  "Hast thou not heard of a 
Buf 1*  who was hammering some nails into the soultsic. J 
of his sandal; an officer of cavalyay £sio* J took 
him by th© sleeve, saying, come along, and' shoe 
my horse*  ” (But this admits of a higher appli*  
cation*  W2 Farmers have asked me to assist them 
when. I was passing their fields—(one A man 
once applied to me to mend his umbrella, taking 
me for an umbrella mender, because, being on a 
Journey, I carried anwnbrelle in my hand while 
the sua shone*  (AndJ®* 8 Another (applied to me)®® 
wished to buy a tin cup, observing that I had one 
strapped to my belt, and a saucepan on W back*  
Thera are many ways in which a man can live on 
the road without carrying a barrel
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mnumrlpt#- Whereas Me examples in the text are brought 
to a cowluslun by Thoreau’s insertion "hut so much for 

the analoo1*#  Mere 1» an added example:

Samuel Laing, who is a good authority on 
(such * subject)b*  this subject; says that 
"The laplander In his skin dress#. a skin 
bag which he puts over Ms head and shoulders, 
will sleep night after night on ths snow in the 
fields# an unusual table land in Norway C#3 
In a degree of oold which would extinguish the 
life of Mt exposed to it in^any wollen Gsic^J 
hardier than other peapie#*  He hat seen them 
asleep under these circumstances,®8

or disc we < thought which is. In the text, Thoreau never 

wees them in later passages# But this one is an exception# 
because it is fitted into page 29, at the- very beginning 
of the division -on Shelter, whereas It was originally 

written for page 13# Such examples iimstrata the difficulty 
of finding: passages that are actually unpublished; even 

examples written to illustrate one portion of the text are 
sometimes transferred and wed for other portions# This 
passage we of course thought to be unpublished until it 
was found in the text#

As entire- paragraph which was originally .inserted

58# donsult .frame 23-,25 -of the manuscript* the parallel
' for this passage-' in the text is .found' on page- 29, 11#
4*ii#



has been omitted fro© the text*  end fro© so» of the 
variant readings in the manuscript, However, there is 

■one in which It is- included*  Thoreau ©ay have chosen to 
omit It because it carries one away from the main thought 

at hand: though It develops the ©ore subordinate thought 
which sieves the first complete paragraph on page 11; 

that is*  the .same paragraph which precedes- it in the 
manuscript*  ;

I do not here affirm the umhangeableness of 
to -past*  while i affirm infinite changeableness 
of the future; but we can. see farther into the 
future with the evidence of faith*  than into the 
shallower past, with the evidence of history; and 
wo aspect fro© the future changes to be parailelad 
only*  perchance, by experiences which the race ■ 
has forgotten, He Is the wisest schemer whose 
scheme mil be the latest to succeed*  The 
greatest discoverers- have not to 'fear that any 
win infringe on their patents during their 
lives*® 9

Ths thon^ts are rather vaguely stated and combined 
tn this tototoque paragraph*  and that ©ay be an additional 
reason why It is not included--in the text.

This same variant reading contains- another ©ore skill
fully written unpublished passage' which should be inserted 
after ’’Hone of the brute creation requires more than Food 
and itolWt*-psge  12, 11*  2-3*  It is a -disgression, .and to 
Introdnstory phrase*-  "However this -may be**  inserted before 
g* ----------------------- --------

47*
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the sentence Which immediately follows the one just quoted,
Is feather illustration that it is*  Nevertheless, it is

The passages given see® a fair orw®*eesiion  of the 

^published portions of the ma-mseript*  There can be no 
doubt left that seme of them are very werthohlle indeed*  
thsu^i others are inferior to the material found in the 
standard text*  Why*  then*  are they unpublished? In some 
oases*  it ®ay be because they are irrelevant to the material 
in which they are placed or digressions on some minor topic 
in the paragraph just preceding them in the m-nasorlpt# A 
few of them ere unquestionably inferior and undeveloped# 
60. ’ ---- -—~
61# frames M*  22*

Perhaps man was also at first a animal
in these respects.# and the Nature which produced 
him was so genial that he wanted only food to 
sustain Ms life# and this was almost completely 
provided and prepared for Mm# like the albumen 
which surrounds the .young bird in the egg# (On 
which ■ supposition)GO But# after the lapse of 
geological periods# Nature grown less fond, though 
not less tbd# drove him from her breast*  and is 
sMli driving him*  with increasing sternness and 
coldness*.  as some1 assert# and is ^adually weaning 
her child*  He must earn Ms living at last by the 
sweat of Ma brow# that is# the exercise of his 
brain, m other- words# the development of Ms 
reason*  If he would maintain his position on 
the earth# he must build# and hunt, and weave, and 
fell# and mine# ®hat was the effort of reason In 
■anoleht wn has become*,  in a degree*.  ■ instinct in 
their posterity*,  while#, perohanee*  the seeds*pf  
hw instlnets still are being planted today*' ”!



49*

Tot in the mjority of cases*  their quality is as good as 
that of .practically any passage inthe text*  In suoh 

cases#, why they did not find ..their way into the text is a 
mystery# It 'does not seem likely that Thoreau would haw 

overlooked all of them or purposely omitted all of them*  
Thewfore «W reasons: advanced as to why Thoreau chose 
to disregard them and why they haw not been published can 
be only specMatiw# Reasons for the omission ©f most of 
the shorter passages are clearer*  Thoreau had the good 
taste-'to omit many of his personal refexeneesi in the final 
text all of ths names which he includes in the manuscript 

are deleted# and therefore his comments are made less' 
personal and proportionately in better taste# Reasons for 
the other omissions haw already been advanced.

Mterary Importance of these Passages

.seem# on the whole# inferior to the quality of the- text# 

.Sot' only ere they as good; in many instances they develop 
ideas-, found in the text in a wry interesting manner*  Among 
the unpublished passages not quoted here# there ore 
several quotations from. Andrew laing and discussions of 
the® By Thoreau*  These give the reader an idea where 
Thoreau gained some of his inspiration; for frequently his 
reading is the starting point of his thoughts*  For instance,
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Ms Idea g warning the mechaMc talking about hie trad© 
flg; have groan out of the quotation fro© Sadi on page 38, 
ana Ms reference to the young men of Types may have 

resulted from his reading Wlville’s Typee*
■to utpubUshed passages ere therefore of considerable 

literary importance because many of the© are well written, 
most of them add to the material given in the text» and 
they expand one’s knowledge of Thoreau and hie methods of 

composition^



THIS STOY MS

Numerous illustrations haw justified the assumption that 

the variations between the Widen Mnusorlpt and the Widen 
text provide an Interesting' and valuaMe study of Thoreau’s 

methods of oomposition# Shese variations have made possible 
a study:of the thinking process which. was necessary to the 

organisation of whole passages: how Thoreau often wrote short# 
choppy paragraphs and then combined them into longer, more co*  

herent 'ones; .Mow swtenees && rearranged m paragraphs so that 
they are mote emphatic and unified;: how verbose passages are 
condensed into more concise and e«etlmee even pithy statements; 
how he- ^Udually deleted and emended, by many revisions# crude 
ahd sentimental express ions; and how whole chapters grew out of' 
Single paragraphs Jotted dorm "helter-skelter."

To anyone who is interested in studying the actual process 
of creative writing, this manuscript provides a wealth of mat er 1- 
al*.  It reveals clearly one authcr’s aoMiSteueies .and incon
sistencies, both in the mechanics of composition and in the more 

difficult prowess of organising thought as a whole# For that 
reason it is fortunate that the manuscript remains in its present 
unorganised form, though ft is a real challenge to anyone who 
wishes to- piece together th® whole of It*
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Where it was necessary, significant and valuable 

changes which Thoreau made in Ms mamsorlpt bare bean 
tabulated and. discussed, and*-  where it was possible, 

reasons have been suggested for then*  Thoreau rewrote 
portions of Me mmsorlpt as many as twelve and thirteen 
times in a tireless effort to improve what he had written, 
Mr*  Canby suggests that Thoreau was trying to produce a 
Wook that would sell rather than write for Ms own enjoy
ment as so- many critics have thought*  This belief my 
go a long way in. explaining the many revisions which 
Thoreau made in Me manuscript, although it cannot be 

doubted that as a literary artist he was a perfectionist*  
just as he was in his endeavors as earpOnter, pencil- 

mM*  and mturalist-*  The extreme variations in many 
parts of the manuscript -illustrate the limits -to which 
he want in his efforts for Improvement*  These revisions 
can be eonsiderod of utmost importance for two reasons : 
they reveal Thoreau’s achievements and limitations as a 

literary artist, and they actually improve the context of 
Walden*

The discovery of unpublished portions of the mm*  

script has been the most challenging part of the study, 
One has to familiarise- himself completely with the subject 
matter in balden before he can be -sure that many of these 
pausages are actually unpublished; they aay be merely 
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misplacedin the manuscript. For example, there are some 

paragraphs concerning architecture among the earliest 
frames of the manuscript; yet they do not fit into the 

text until fifty pages later*  and then Thoreau has revised 
them so much that they are scarcely recognizable. Never- 

the less*  there are many parts of the manuscript which are 
actually unpublished*  consisting mostly of isolated para

graphs and short passages here and there, which may have 

been omitted from the present text because Thoreau chose 
some other variant reading of that portion*  A very few 

of these unpublished passages were several pages in length,: - • .... -
but more frequently they are sentences and short paragraphs. 

A few of the most interesting portions of the text have
t ■

been deleted by Thoreau himself*  For the most part, even 
when these were unpublished*  the writer has considered them 

as deleticns.

This study has made possible a keener appreciation of 
Thoreau’s literary intentions, limitations*  and achievements*  
A close study of the original Walden manuscript makes tMlden 

an even more delightful book, even though it reveals many 

crudities whth are not present in the edited text*  It shoos 
Thoreau’s untiring desire to improve what he had written, and, 

in many places*,  a fine ability to criticise and revise his 

own work- The limitations of his ability as a composer show 
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up clearly here# as they do not in the text; yet his 
achievements*  which overshadow his faults, are likewise 

made apparent.

New light on Thoreau

Wst of the facts concerning Thoreau*s  methods of 
composition and his literary achievements and limitations 
have been discussed. Mich remains to be said concerning 

the more personal values gained in this study: the in
spirational passages Thoreau has written, and the clever 

tilings he has said. In learning to know the artist one 

learns to know the man; perhaps not all of him, but at 
least an important part, Most of his critics have said 

that the really worthwhile part of Thoreau is what he has 

written*  and that as a friend or acquaintance he could 
probably be very exasperating. Some of the details of the 

latter part of his friendship with J&ierson seem to substantiate 
that point of view. However that my be, it is impossible 
to finish the study of his manuscript without liking Thoreau*  

although he can be trying in his ideas and In his methods 

Of composition.

Hew Light on Widen .

After a study like this one*  a person is likely to 
feel that Thoreau is Walden and Widen is Thoreau*  however 

unelucidative that w seem*  Hbwever, the "oneness’1 of 
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his life and beliefs is very clear*  and it is remarkable 

that one as provincial as he*  could at the same time be as 

all*inclusive  * he coneeiously narrowed his existence by 

excluding most people from it and by limiting his habits 

of living; at the ease tirhe he was the philosopher who visualised 

ftan eye in Orion, an eye in Lyra” looking at the same star 

that he was looking at in a given moment!

To copy and to piece together page after page of 
Thoreau »s sansscript is to think, to some extent anyway, 

as he thought*  It may be even to feel as he felt. That, 
in the final analysis*  is one of the important parts in 

any literary study. On the more factual side, however*  

one also sees Widen; more clearly than ever before. The 

details of thinking become clearer*  and the work which is 
behind them more understood*  Way details which are not 

in the text are found in the mmseript*  and many of the 

ideas in the text which one is interested to hear more, 

about, are exemplified and expanded in the manuscript*

Heed for a Variorum Edition

It has been indicated how widely some of the versions 

in the manuscript differ from those in the text*  and how 
some of these variations are actually improvements over 
some portions of the text. An edition which reveals the 
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many interesting parallel readings and indicates unpublished 

part®, of Walden will .therefore be of inestimable value to 

the Thoreau scholar# and, it would seem*  to the student of 

■Merican. literature# Widen cannot be Mown in its entirety 
until such an edition is produced*.
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